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La documentació referida a I'establiment de limits i a la revisió o col.1ocació 
de fites o mollons entre termesés una interessant font d'informació toponímica. 
Vull aprofitar la documentació sobre límits entre la batllia de ~ i r a v e t  i i'antic 

\\erme general de Tortosa en eis segles xrr i xrrr a partir de donacions, cartes de 
població i especialment de I'amollonament de l'any 1294, per relacionar, amb 
breus anotacions, els noms de lloc existents entre els dos termes, la majoria 
dels puals encara es conserven. 

El kocument més antic conegut és la carta de població atorgada per Ramon 
Berenguer IV als habitants de Tortosa d mes de novernbre de 1149, onze mesos 
després de la conquesta de la ciutat. En aquesta es precisa que el terme va 
del colkde Balaguer a Ulldecona i de la lioca Folletera al mar. Sobta la poca 
prccisió que aquests quatre punts marquen si tenim en compte la gran extensió 
de terra que delimiten. En aquel1 moment va ser suficient i en els documents 
posterio'rs hi hauri un augment progressiu de dades que matisaran els limits 
entre lesjdiferents demarcacions. 

Uns duants anys més tard, el 24 d'agost de 1153, d mateix dia que es va 
ocupar e castell de Miravet, Ramon Berenguer N fa donació del castell de 
Miravet ' de tots els seus termes a I'orde del Temple. També en aquesta ocasió i els límitssón poc definits. El territori que rep el Temple confronta amb el terme 

E 
de Torto9a a la riba esquerra del riu, en i'actual terme de liasquera, amb els 

B Puigs Bessons i els aiguavessants que es decanten cap a Miravet. Les dona- 
X 

cions del$ castells de Rasquera i del Pinell que hi ha en el mateix documerit no 
aporten lbp més dada toponímica que ajudi a precisar els límits. Segurament 
no calia iles diverses parts en devien tenir prou, de momeut. 
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Uany 1198, amb motiu de la primera carta de població atorgada pcls tem- 
plers als habitants del Pinell, s'indiquen els limits amb altres termes delTemple 
i amb el de Tortosa. Amb aquest afronta "a meridie ad rivo de Centchodes" 
(Font lii~is 1969, 1: 285). La posterior carta de població de l'any 1207 ja no 
esmenta aquest topbnim (Font Rius 1969,I: 307). El mateix nom, pero amb la 
grafia Cent-choes, el copia Carreras Candi (1924: 366) a partir d'un document 
de I'any 1365 sobre els limits de Tortosa amb les batllies de Miravet i FIorta. 
Centcodes, podria ser I'actual barranc de Xalamera. Si aixi fos, el primitiu 
terme del Piliell era més gran que l'actual i incloia la meitat de l'actual terme 
de Prat de Comte. 

La carta de població de Rasquera de I'any 1206 indica els limits d'aquest 
lloc amb més precisió, sobretot amb el terme de Tortosa, que els anteriors 
documents: el riu Sec, els Puigs Bessons, Cosp, la Llacuna de Rasquera, On, 
la font de Segura i acaba indicant que davalla cap al riu Ebre fins a I'horta 
que es va donar als bomes de Miravet, sense precisar-ne el nom (Ortega 1991: 
527). Aquesta horta és la de Bien, els Biens que diuen els de Rasquera, par- 
tida de terra del municipi de Miravet situada a i'esquerra del riu, treballada 
per rasquerans i que impedeix que el tcrme de Rasqucra limiti amb el riu. El 
lloc de Bien torna a ser notícia a la sentencia arbitral de I'any 1263 entre eis 
templers i els Montcada, on apareix citada com si fos del terme de Tortosa 
(Massip 1984: 329). 

Els límits acordats el 1294 entre el lemple i la ciutat de Tortosa ja són més 
detallats. Es comenqa col-locant un primer molló vora del torrent del riu Sec i 
a partir d'aqui se citen els punts de referencia deis Iímits. A I'esquerra del riu: 
el Puig Bessó major i el Puig Bessó menor, que són els Piiigs Bessons d'altres 
documents, el barranc o coma del Roudor, el tossal de Santos, la punta de la 
Llacuna de Rasquera, les penyes de la Llacuna, el serradalde Passol, el barranc 
que hi ha sobre el carnp de Guillem de Morria, el lloc i el col1 i de la Contesa, 
el tossal anomenat Cap d'On, el Camp Roig, la casa vclla d'On, el morral de 
la Serra de la Facera, la roca de la Bale, el cap del tossal de la Pena d'On, el coll 
de la Bal~, la coma de la Bal<;, el tossal alt de la Balc, el coll de Miravet, la punta 
de la roca que esta sobre el cap sobira de i'oiivar de Bernat de Puig i la riba 
del riu Ebre. Passant a la dreta del riu es va f i s  al cap sobira de l'olivar de 
Llígem, el torrent de Calaiafer o la Garganta, el tossal de la Coma de n'Esteve, 
Vallplana, Riberola, el molí d'en Trull, el riu d'Horta, la Roca Roja i s'arriba 
fins a un m0116 que hi ha en un tossal en vista de la val1 de Llumeners. El 
document encara continua amb els Iímits amb el terme d'Horta. Els topbnims 
citats són: la val1 de Llumeners, la foia de Montsagre, la font de Montsagre, el 
coll de Na Guilaberta, el coll de Paüls, el coll de ]'Espina, la serra de  Terranyes 
(Taranies, en el document), el niolló de la Carrasca Croada i el puig de la Mola 
de l'Ostor, topdnims que no detallo en aquest article. 

La quantitat de punts geografics marcats en aquest darrer document va- 
ria segons els trams. Aspecte que indica un  interss desigual segons el sector 
amollonat. El tram inicial de la riba esqucrra del riu, del terme de Rasquera, 
que va del riu Sec al serrada1 de Passol, té els mollons col.locats a una consi- 
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derable, pero regular, distancia. En canvi, en el sector que va de Passol al riu 
Ebre, tainbé de Rasquera i part de Miravet, hi ha un grannombre de  toponims 
i ape1,latius orografics. A la dreta del riu, ara dels termes de Miravet, el Pinell 
i Prat de Comte, els punts amollonats i els noms que els designen tornen a 
anar distanciats. L'irea amb més acumulació d'informació ve motivada per 
t'interes de precisar al maxim els limits que, deben segur, havieii estat con- 
flictius. El nom de Col1 de la Contesa o les noticies sobre l'adscripció d'On 
i Bien a la ciutat de Tortusa (Massip 1984: 329) deuen fer al.lusió a disputes 
territorials. 1 no seria estrany, perque en aquest sector coincideixen camins 
(el que passava pel col1 de Miravet i el que anava de Fullola a Miravet) i el 
riu, que era la principal via de comunicació. Des d'un punt de vista estrategic 
les seves altures són un excel.leiit punt d'observació sobre el riu, els camins 
i les muntanyes veines i, a mes, malgrat les dificultats del relleu, hi ha les 
fertils partides de terra de Xesa, Bien i On. Totes les vores de I'Ebre estaven 
controlades des d'epoques preromanes per punts de vigilancia i defensa 
situats en llocs enlairats. Sergi Bassols (1990) estudia les torres de vigilancia 
musulmanes que hi havia al llarg del riu, de Lleida a Tortosa, entre les quals 
esmenta la Tome de la Talaia. Pero n'hi havia més. Entre Miravet i Benifallet, 
a més dels castells de Miravet, Rasquera i Benifallet, hi havia la desapareguda 
torre de I'ALfalig, situada on posteriorment es va construir I'ermita de Sant 
Vicent en el terme de Ginestar, la possible torre de defensa que va donar nom 
al lloc de Segura i la torre de vigilancia que se suposa que hi havia darrere 
del toponim Llumeneres. 

És destacable I'abundhcia d'apel-latius orografics en una zona de maccat 
relleu com ayuesta. Tot i que el document de l'any 1294 esta escrit en Ilatí, 
com era habitual a I'epoca, hi ha formes catalanes com, per exemple, serra, 
serretn, serradal, p~rig (plcg, en el pergamí), pico$, cap, iossal (tocal), n~orral, barranc 
(barrnnch), roca o plniia. N h i  ha que només surten en Ilati, com torrentis, rioi, 
pnntani, pennns, campum, coilis o montariain. Són formes interessants des d'un 
punt de vista lexic les que s'han fossilitzat en topónims, és a dir, les que han 
perdut la categoria de nom comú i s'han singularitzat: Bal<;, Llacuna, Facera, 
Coma o Garganta. Alguns d'aquests noms apareixen documentats per primera 
vegada el 1294, com ara be$, o presenten una accepció no coneguda en catala, 
com ara fncera. Destaca, per la seva abundancia, picoc, mot de la mateixa fa- 
milia que pic, 'cim agut d'una gran muntanya'. El seu femení és prou conegut 
com a nom de Iloc: a Capcanes hi ha la Picossa o Picotxa, a Cardó les Picotxes 
(Iglésies 1931: 3931, les Picossies o les Picosses (Jassans 1988: lh8), a Móra 
d'Ebre la Picossa, emblematica muntanya de cim agiit semblant a sa Picossa 
d'Eivissa, al Maestrat es coneixen sis municipis que tenen aquest toponim 
en el seu terme i a Vall-de-roures hi ha la Picotxa. Segons Coromines, Picossa 
"apareix con? una mena d'augmentatiu de pica" i I'icotxa n'és una variant 
mossirab (OnCat, 1: 231). 

Els diversos generics referits a corrents d'aigua s'ajusten més als significats 
originals llatins que 1-10 pas als actuals. Fins al segle xrri era habitual indicar els 
grans cursos d'aigua amb el nom d'aigua oflum i els més modestos amb riu. A 
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la documentació consultada hi trobem riu, "rivo sicco" (1206) i "torrentis rivi 
sicci" (1294) pera i'actual riu Sec; "rivi de Orta" (1294) peral Canaleta, i "rivo 
de Centchodes" (1198). L'únicflum és i'Ebre, "flumen de Ebre" (1206), "fluminis 
iberi" (1294). Més imprecís resulta I'ús de forrent, que etimolbgicament vol 
dir 'torrat', 'cremat', és a dir, 'sec', per on només hi passa i'aigua quan plou, 
i la veu popular va batejar amb aquest adjectiu el riu Sec, que en una ocasió, 
el 1294, apareix com el torrent del Riu Sec, La vacil,lació entre riu i torrent és 
possible que hagi sorgit com a conseqü$ncia del Uarg recorregut i de I'amplada 
del seu Ilit. També és d'aquest any el "torrentem de Calaiafer". 

Hi ha topbnims que tenen el scu origen en les Ilenpües romaniques precata- 
lanes, les anomenades tradicionalrnent mossarabs. En aquest apartat hi caben 
tots els noms derivats del llatien el període premusulma (fins al sesle VITI) i els 
que ho han fet en el període musulma (segles vrrr i XIII). Saber a quin dels dos 
penodes pertanyen els topbnims precatalans no sernpre és facil. Entre els que 
surten en els documents consultats hi ha Rasquera (DECat, VII: 333) i Santos. 
Altres que han estat atribuits a un origen mossarab, com Picotxa (OnCa t, f: 231) 
i Valliplana (Sanchis 1980: 94) no estan documentats fins a epoques modemes, 
tot i que les formes picoc i Vnllplana ja apareixen en el segle XIII. D'arabismes 
n'hi ha pocs. Apart deMiravet i Benifallef, només Calaiafer, antic nom del torrent 
que baixa de la Talaia, prové de I'arab. El seu origen deu ser el del nom del cim 
on segurament hi havia una antiga construcció defensiva o de vigilancia. Hi 
ha mapes modems que marquen en aquest punt la Torre de la Talaia. 

La majoria delsnoms de lloc s6n catalans d'origen Ilati, sobretot els referits 
al relleu, allunyats del riu, al voltant de petits nuclis de població habitats ex- 
clusivament per cristians i fora de la influencia dels musulmans de Miravet i 
Benifallet, on eren majoria. Al'esquerra del riu hi haviaels pocs pobladors de 
Rasquera, Segura, Costuma i Cardó i a la dreta els del Pineii i Prat de Comte. En 
aquests termes els musulrnans de Benifallet i de Miravet no hi tenien heretats. 
Les més properes eren les riques tems d'al.luvió de Xesa i Bien, enel terme de 
Miravet i les vores del riu i els vessants propers en el de Benifallet. Aquesta és 
una de les raons per i'escassa toponimia krab dels llocs amollonats. Per contra 
els noms de les planes i hortes de la vora del riu tenen un origen més variat. 
Mentre va durar el domini musulma la zona més muntanyosa i allunyada 
dels nuclis de població i del riu devia estar poc poblada o deshabitada, raó 
per la qual es van rnantenir en alguns casos els antics noms d'origen ilatí o 
es van incorporar amb facilitat noms portats pels repobladors, per exemple 
Cosp, topbnim traslladat, provinent del RipollPs. 

Relacio de toponims 
A continuació ofereixo una relació de tots els toponims que apareixen a la 

documentació utilitzada, amb citacions exhtes dels documents utilitzats, I'any 
i algunscomentaris sobre el seu origen, significat o localització, en els casos que 
es coneixcn. Els relaciono seguint l'ordre de l'amollonament de i'any 1294, d'est 
a oest i de nord a sud, intercalant els que surten en els altres documents. 
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Rru SEC: "liivo Sicco que des~endit apud Mirabetum [...] Rivum Siccum" 
(!206), "torrentis Iiivi Sicci" (1294). El riu Sec, conegut més modernament 
com a riera del Comte, és un barranc per on només hi circula I'aigua en dies 
de molta pluja. En els segles medievals marcava el límit entre les terres de 
la batllia de Miravet i les de la baronia d'Entenqa. Achialinent encara indica 
el límit entre els termes de Tivissa i Rasquera a la part més alta de la riera, i 
entre els de Rasquera i Ginestar al tram final. 

Purcs BESSONS: "Podios Becons" (1153), "Podietsbes" (1206), "podio Be< 
maior [.. . ]  podium Be< minorem" (1294), "els Puigs-Beqons" (1365). C om a 
topbnim ha desaparegut i en desconec el nom actual. Correspoii a puntes 
properes a la Creu de Santos. Puig Bessú és el iiom aplicat a turons de forma 
pariona. La forma be6 és la primitiva del mot be@ o bessó i, juntament amb el 
plural brfons, són les grafies més antigues d'aquest mot (DECat, 1: 799-782; 
OiiCat, 11: 490). 

Rouoon: "barrauchi sive cumbe que appellahir del lloudor" (1294). El 
roi~dor, variant del mot mldor, és im arbust de fruits verin»sos semblants a les 
móres. Les seves fulles, un cop assecades o moltes, eren emprades per adobar 
lespells. La seva elaboració i comer$ esta en els documents medievals ( K V B ,  
IX: 35; DECat, VII: 405406; OnCat, VI: 402). A Tivenys 1u ha el barranc del 
Raudor, en el vessant de Cardó. 

SANTOS: "toca1 de Santos" (1294). Tossal de Santos és el nom més habitual a 
la documeiitació consultada. Elnom actual, Creu desantos, apareix a finals del 
segle passat i n'és la causa una creu de fusta que hi havia, l'antiguitat de la qual 
es desconeix. La forma Santos té i'origen cn els parlars rominics precataians, 
cls anomenats mossirabs, que mantenien les -os finals etimologiques. 

Cosr.: "et concludit Cosp" (1206). Cosp és el nom d'una partida de terra 
del terme de Rasquera per on passava el camí que, travessant pel col1 de 
Cosp, unia el Burgar a Cardó. Podria tractar-se d'iin topbnim provinent de la 
Catalunya Vella, de la parroquia de Sant Julia de Cosp (Ripolli.~), portat per 
repobladors en els segles xrr o xns. 

LA LLACUNA: "ipsa lacuna de Rasquera cuin suis terminis" (1206), "puntam 
de la Lacuna de Raschera l..,] subttis pennas de la Lacuna in serradallo que 
apellatur de Passol" (1294). Llaculzn en llati tenia el sentit de 'clot', 'clotada' o 
'fondalada'. Es tracta d'una plana lleugerament afoiiada. Ara es coneix el lloc 
com les Llacunes. Per anar als Passols hi ha els baixadars de les Llacunes i 
altres senderes que baixen dels plans de les Llacunes, pelportell de la Llacuna, 
a la carretera de Rasquera a Cardó, prop de la Comanegra. 

I ~ S Q ~ E R A :  "castrum de Pinello et de Rasquera" (1153), "locum quod vo- 
catur Rasquera et On que sunt infra terminos Mirabeti" (1206), "Reschera" 
(1294). Coromines creu que és un nom d'origen mossirab. El seu significat 
primitiu esta relacionat amb les penyes i cingleres que hi ha en part del seu 
terme i prové d'un mot que en catala ha donat risc i en castella risco, rnés el 
sufix -era que indica abundancia, en aquest cas de penyes (DECat, VII: 333; 
OnCat, VI: 345). 
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PASSOL: "serradallo que apellatur de Passoi" (1294). Noin d'una partida 
de terra situada a cavall dels termes de Rasquera i Benifallet per on passa la 
carretera que va a Cardó. En la documentació moderna apareix escrit Prssol / 
Pessols, Pesoi / Pesois, Prssolls / I'esolls i P$sol/ P2sol.;. En el rec~tl d'osiomastica 
de Rasquera sempre apareix escrit Peci~ls (Jassans 1988: 159). A Móra d'Ebre 
hi ha la partida de terra de Pessols, i a la RApita la forma Pezol correspon a 
una vil.la documentada en el segle xr (Bayerri, IV: 457). 

SERRADAL SUPERIOK: "capud dicti sarradalli superior" (1294). Serrada1 té 
el sigriificat de 'serrat Ilarg', potser una serra inferior en alcada a una altra, o 
a una, que a manera de bras, davalla d'una altra. Superior es pot interpretar 
com a més alt, més elcvat o més gran. Més que un toponim sembla un generic 
descriptiu usat per suplir i'absencia o desconeixen~a del nom popular. 

CAMP DE GL'II.I.EM DE MORRIA: "barrancho super campurn Guillermi de 
Morria" (1294). Manquen dades documentals per precisar la seva situació. 
Aquest cognom encara és present a Benifallet, grafiat Múrria. Amb el pas 
del temps s'ha arribat a escriure també Mdria o Múrin. Potser és un cognom 
d'origen toponímic. A Bissaürri (Alta Ribagorqa) hi ha I'agregat de la Múria 
i a Bescaran (Ait Urgell) el bosc de la Múria. 

EL PUIG: "et in capite serradalli in podio alto est positus unus mollonus 
et ab iyso lnollono del Pug itur ad unun moll«num que est in capite coilis de 
la Contesa" (1294). l'uig és un mot snolt habitual com a toponiin indicador 
d'una muntanya. En el llati classic el seu etim, podio, podia significar 'parapet 
prominent' a I'entom de l'amfiteatre, 'pedestal' o 'suport'. En el llati vulgar 
va passar a significar 'monticle', 'turó', 'elevació de terreny'. Aquí senibla que 
ja no funciona com a ape1,latiu orogr2fic i si com a topouim perque la resta 
d'ocasions I'amanuense escriu podio. 

LA CONTESA: "collis de la Contesa l...] locum dicti loci de la Contesa" 
(1294). Coiztrsa era una paraula molt habitual a i'epoca medieval amb el sentit 
de 'contenció', 'disp~~ta' o'baralla'. Com a topbnim de la zona ha desaparegut. 
Cense més dades i amb aquesta única referencia documental no es pot saber a 
quin indret concret torrespon. És possible que hi hagués una disputa, potser 
pels Iímits, que justifiqués I'aparició d'aquest nom. 

CAMP Roic: "mollonum qui est inter Campum Rubeum" (1294). Rebien 
el nom de carnp les terres planes cultivades prop dels nuclis habitats i habi- 
tualment de cereals. A més en aquest cas ens diu que ercn de color roig, es 
a dir, argiloses. Gracies al documcnt sabem que estava prop d'On i podria 
correspondre a l'actual partida dels Rojals uassans 1988: 197). 

ON: "ville de Rasquera et On [...] illiim locum quod vocatur Rasquera et 
On que sunt infra terminos Mirabeti [. . .] On cum suis terminis" (1206), "loco 
vocatur Hon l...] iocus qui dicitur Hon sint de termino Civitatis Dertuse" 
(1263), "lo picos propinquori quod vocatur Cap d'On l...] domum veterem 
d'On in serreta [...] dicta domo vetcri d'On [...] capud to~alli de la Plana 
d'On" (1294). El nom d'Ori, o el plural 072s per les diverses propietats que hi 
ha, correspon a una partida de terra del tcrmc de Rasquera que ocupa una 
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petita i fertil vall. Aquest lloc destaca per les troballes d'una antiga necrbpolis, 
per la proximitat al riu Ebre i pel fet de ser el lloc de pas de i'antic camí de 
Fullola a Miravet (Jassans 1988: 151-152). 

FACERA: "morral de la serra de la Faqera" (1294). En els diccionaris escrit 
fnscern o fncern i té diferents significats segons les regions (DCVB, V. 757). 
A Panticosa, a la val1 de Tena, hi ha el toponim Fnceras (Guillén 1981: 135, 
núm. 69) i Joan Coromines cita la facera de Artiluengo i la facera del Petruso, 
situades a l'entorn del Vinhamala, a la Bigorra, i del Mont Perdut, a I'Aragó. 
Fncevu és un derivat de f n ~ ,  'cara', referit a cada un dels vessants dels grans 
massissos de roquisser rost, i en catala seria una primitiva accepció, avui 
desapareguda, del generic facera, com la de I'aragonfs (DECat, 111: 842). 

BALC: "rocham de la Ba l~  [. . .] rocha de la Balq [. . .1 collem de la Bali; [. . .1 
cumbam de la Bale [. . .] toqallurn altum de la Bal~" (1294). Topbnim encara viu. 
Es tracta d'un petit cingle en forma d'U situat entre els termes de Rasquera 
i Benifallet. La part siiperior és del terme de Rasquera i un dcls límits de la 
partida d'On. B a i ~  significa 'cingle', 'precipici'. Usual al nord del Principat 
i nord del País Valencia, pero sempre és paraula masculina. Com a generic 
Coromines el documenta a partir del 1322 (DECat, 1: 574). 

SEGURA: "fontem de Segura" (1206), "versus Segura" (1294). Segura és 
una partida de terra de Benifallet, pero en els segles xlrr i xtv era un terme 
diferenciat dintre del terme general de Tortosa. El nom fa referencia a un lloc 
segur, tranquil, probablement per la presencia d'alguna edificació defensiva 
o de vigilancia. 

COLL DE MIRAVET: "collem de Miravet 1.. .] versus Miravet". Coll per on 
passava I'antic cami de Benifallet a Ginestar abans que es fes la carretera que 
passa pel coll de la Bal~. Sobre l'etimologia de Miravet hi ha diverses d'opi- 
nions, si bé la majoria d'investigadors creuen que és arab, amb un significat 
que s'aproxima al d8'ermita' o 'monjo guerrer' (DCVB, Vll: 29; OnCat, V. 286), 
encara que hi ha qui creu que és preroma (Barceló 1983: 178). 

BENIFALLET: "Benifalletun~". B~l~i /Rl le t  presenta una típica estructura de 
nom compost irab format per un prefix beiii-, amb el significat de 'fills de', 
'descendents de', més l'aiitroponim, Alknhnlet (OnCat, 11: 447). 

OLIVAR DE BEKNAT DE PUIG: "olivarii Bemardi de Podio" (1294). Lioc 
scnse identificar, situat prop del coll de Miravet, no gaire lluny del "toqal de 
Aragó" (1365). 

Rru E s n ~ :  "illum fluinen de Ebre" (1206), "fluminis Iberi" (1294), "della 
lo fluni Debre" (1365). En altres documeiits de la mateixa epoca, a part de la 
forma Ilatina, apreix en alguna ocasió Ebro. De sempre, pero, els habitants 
dels pobles riberencs diuen "lo riu". 

BIEN: "flumen de Ebre preter illam ortam et laborationem quae iam datur 
hominibus Mirabeti" (1206) referint-se a Bien, "illius olivarii de  Bien cum sit 
situm infra terminos Civitatis Dertuse" (1263), "l'oliuar de Bien" (1365). Par- 
tida de terra al.ludida a la carta de població de Rasquera i que esta formada 
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per una plana al.luvial a l'esquerra del riu Ebre. El document de I'any 1263 
la situa dins del terme de Tortosa. Toponim d'origen desconegut. Nornés n'hi 
ha de scmblants al Pirinei~, i sempre referits a llocs enclotats, com en aquest 
cas. Coromines ens informa d'iina gran vall, Coma-les-Bienes, i una petita 
concavitat, la Biena, a la vall de Boí (Coromines 1983: 62). 

ROCA FOLLETERA: "Iiocha Foletera" (1149), "Pena Feietera" (1263). Cone- 
guda també amb els noms de Roca o Yenya dels Orguins per la seva similitud 
amb els canoiis d'un orgue. Límit historie, pel riu, entre el terme gelieral de 
Tortosa i el de Miravet. 

LI.~GEM: "Ligem" (1294). Nom d'una partida de  terra del terme de 
Benifallet, a la dreta de I'Ebre. És la primera plana fertil que es troba després 
de passar la Roca Folletera. Noni documentat des del segle xrr i d'origen 
imprecis (OnCat, 111: 28). 

CALATAFER: "torrentem deCalaifer que aliasnomii~atur IaGarganta" (1294). 
Calaiafer és un topbnim que només apareix citat en aquest amollonainent i 
Gffrganta és el nom que el va siibstituir amb el pas deis anys: En el segle xv 
dóna non, a una partida de terra i molt a prop d'aquest lloc, pero en el terme 
del Pinell, hi ha el barranc de les Gargantes. Calniafe~ és un nom compost 
d'origen arab format per cala, amb el significat de 'castell', i de I'antropbnim, 
tan~bé arab, Iafer. 

GARGANTA: "torrentem de Calaifer qiie alias nominatur la Garganta" (1294). 
Garganta va substituir l'antic arabisine Calaifer i en el segle xv dóna nom a una 
partida i més modernament a un barranc del terme del Pinell, el barranc de les 
Gargantes, que baixa de la Talaia de Llígem. Gargnizta és un sinonim preterit 
de 'congost' o 'go j a  de muntaiiya' que s'ha mantingut com a toponim. 

COMA DE N'ESTEVE: "to~allo de la Coma den Esteve" (1294). Les Comes 
d'Esteve 6s un nom de lloc encara viu dintre del terme del Pinell a tocar del 
de Benifallet. 

PINELL: "castrum de Pinello" (1153), "locum de Pinel" (1198), "versus 
Pinellum" (1294). Poble i municipi dc la Terra Alta. Diversos llocs porten 
aquest nom, derivat de pi o de pe>7a, variant de penya. 

VALLPLANA: "Vallplana" (1294). Escrit tambc Vallipln7~a, norn d'unapartida 
de terra del Pinell i de la serreta que la separa del terme de Benifallet. S'ha dit 
que la -i- de Vatliplana, té el seu origen en els parlars mossarabs de la regió 
(Sanchis 1984: 94), tot i que la forma Valiplanu és Inés antiga. 

RIBEROLA: "in vista de Riberola" (1294). Riberola es un topbnim que actual- 
ment identifica una partida del terme del Pinell en el liinit amb el de Benifallet 
per on passa el Canalcta i on hi ha aiguamolls. És un diminutiu de ribera, 
amb el significat de 'riu petit' o 'lloc situat a la vora del riu'. Locaiitz,at com a 
topbnim a Fontpedrosa (Conflent) i a Sant Martin de Fenoihet (Fenoiheda) o 
en plural, Riberoles, a la vall de Boí. 
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M o ~ í  O'EN TRULL: "molendinum den Truyl" (1294). Molí no localitzat que 
devia utilitzar les aigües del riu d'Horta. 

Rru D 'H~RTA:  "Rivi de Orta" (1294). És el Canaleta. Neix a Horta de Sant 
Joari i passa pels termes de Bot, Candesa, Prat deComte, el I'inell i desemboca 
a I'Ebre en el terme de Benifallet. 

ROCA ROJA: "Rocham Rubeam" (1294). Cense identificar. 

VALL DE LLUMENERS: "vallis de Lumeners" (1294). Actualmeiit només es 
coneix el coll dels Llumeners, per on passa I'antic camí que anava de Benifallet 
a Prat de Comte i fa de límit entre aquests dos termes. També s'ha utilitzat el 
femeni, coll de Lfummeres. La forma del document és més antiga que la que 
ens indiquen els diccionaris consultats. Com a toponim tambf dóna nom a 
la val1 de Llumeneres a Sant Julia de Loria (Andorra) i a un cim de Borreda 
(Bergueda) conegut com els Llunieners. Els llumeners eren llums de ganxo 
o engraellats de ferro on hi posaven teies enceses. Així doncs aquesta val1 
va agafar el nom d'alguna talaia propera que es comunicava amb senyals 
Iluminosos. 

C e ' i ~ c o o ~ s :  "rivo de Centchodes" (1198), "moli den Aguilóet Cent-choes" 
(1365). És possible que sigui l'actual barranc de Xalamera, que baixa de Prat 
deComte i que fa de fronteraentre el terme de Benifallet i els de Paüls i Xerta. 
6s un nom compost de ceiit i cues, forma dialectal per cues. 

DOCUMENTACI~ 
Any 1149: carta de població, atorgada per Ramon Berenguer N als habitaiits 

de Tortosa (Massip 1984: 298-299). 
Any 1153: donació de RamonBerenguer IV  del castell de Miravet i deis seus 

termes a I'orde del Temple (Font Rius 1969,II: 793, núm. 1). 
Any 1198: primera carta de població del Pinell (Font Rius 1969,l: 285-286). 
Any 1206: carta de població de Rasquera (jassans 1989: 35; Ortega 1991: 

527). 
Any 1207: segona carta de població del Pinell (Font Rius 1969,I: 306-308). 

Any 1263: sentencia arbitral entre els Montcada i el Temple (Massip 1984: 
326-333). 

Any 1294: Iímits entre el terme general de Tortosa i les batllies de Miravet i 
Horta. Ordes Militars, carpeta 609, núm. 66, de I'ArchivoHistórico Nacional, de 
Madrid. També a l'Arxiu Rcial de Barcelona, actual Arxiu de la Corona d'Aragó, 
pergamins de Jaume 11, núm. 394. 

Any 1365: document sobre els límits de Tortosa amb les batllies de Miavet 
i Horta (Carreras Candi 1924). 
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